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iTË DE SAlNT-VINCEVr DE PAUL

TRIDUUM
LES 20, *21 3t 22 ]\r^I 1883

PROGRAMME

I. Chaque soir du Tridiuim, à 7 heures et demie, il y aura

dans la basilique uu sermon précédé et suivi de musique sacrée.

L'exercice se teiiuiuera par un salut solénuel du Saint Sacrement.

(Les hommes seuls admis).

Prédicateur : Monsieur l'abbé D. Lévêque, Sulpicien.

Entre le sermon et le salut, il sera fait une quetr pour la

Société.

Le dernier soir, l'on tiendra une assemblée générale de la

société, qui sera présidée par Monseigneur l'Archevêque et à la-

quelle seront invités Nos Seigneurs les Evêques de la Pro-

vince.

II. Dimanche, le 20 mai, à huit heures, grand'raesse solen-

nelle dans la basilique, pour remercier Dieu des grâces accordées

à la Société de Saint-Vincent de Paul depuis sa fondation.



HT. Lundi, le 21 ?iuu, à 8 li.nnes et demie, grand'messe

solennelle de requiem dans l'église de Saint-Sanveiir, pour les

membrcis innondjrubles et pour les pauvres encore plus nombreux
que la Huciété a perdus pendant les cinrpiante années de son

existence,

IV. Mardi, le 22 mai, à 7 heures et demie, grand'niesse

solennelle d'actions de grâces dans réglis<3 de Sinnt-l*atrice
; et le

même jour à 8 heures, grand'messe solennelle dans l'église de
Saint-Koch, pour demander à Dieu les grâces dont la Jïociété a

besoin j)our continuer ses œuvres,

V. Par un induit du 17 mars 18813, Kotre Saint Père le

Pape Léon XI IT accorde une indulgence plénièru à tous les

membres actifs et honoraires de la Société de ,Saint-Vincent de

Paul, aussi bien qu'à ses pauvres, pourvu que s'étaiit confessés et

ayant communié, ils assistent à la messe que cette Société fera

célébrer dans cliaque localité ou existent des conférences, à l'oc-

casion du cinquantième anniversaire de sa fondalion.

On pourra donc gagner cette indulgence en assistant à l'une

ou à l'autre des messes indi(|uées.

YI. Mardi, le 22 mai, à midi, il y aura un diner pour les en-

fants du l'atronage
; ce dîner seni donné par la Société de Saint-

Vincent de l'aul, et il sera servi par (iu,elque3-uns de ses uiembres.

FUloll 'nir-i, non dUigamvf^ verho, neqKc livgua, ^cd

opère et verlfoic

j\Ios petits enfants, n'aimons pas en paroles, ni de langue,

mais cri: œuvre et en vérité.

Salnt-Jean, I. Ep, chap, IIL v. 18.



s O C I É T 3i:

VK

SAINT-VINCENT DE PAUL
Présideiit fjémral de la Société

Monsieur AD. BAUDOX

Conseil SuiÉuriîuii du Canada

Président d'honneur, Sa Grandeur Monseigneur l'Aroljevêque

(le Québec.

Président actif, Monsieur Paul Ernest Sniitli.

(
*' C. K Humel,

Vice-Préddents,-\ " C. V. Lindsav,

( " y. K lludon.^

dhapeJain, .M. l'uLlx; H. l\-tu.

( M. ImI. Lolev.

Assist(.i.)dSccrct((ire, ^ï. Af. Chabot,

Membres d'honneur

Les diftereuts Curés de Québec,

Le Su{)érieur du Séminaire de Québec,

Le Supérieur des RIl. PP. Jésuites,

Le Chapelain des L^'rsulines,

de r.MÔtel-I)ieu,

de rHôpittil-Général

Membres actifs

MM. F. E. Juncau,

Frs Kerouac,

Simon lioy,

J. B, Cloutier,

M. O'Leary,

E. W. Behan,

Tous les Présidents des Conseils Particuliers en Canada.



NOMS DES SEPT FONDATEURS DE LA SOCIÉTÉ DE

SAINT-VINCENT DE PAUL-Paris. 22 Mai 1833.

M. BAILLY (Kminiiiiuel-Josepli), né le 9 mars 1793 îi Biyas

(Pas-de-Calais), denieuraut place de l'Estrapade, 11" 11.

M. TAMACHE (l'aul , né le 18 juillet 1810, i\ Saint-Pierie-

Eglise (Manche) étudiant en droit de seconde année, demeurant

rue et hôtel Corneille. Son père, médecin.

M. CLiVVÉ (Félix), né à Taris, étudiant, demeurant chez son

père, chef d'institution au faubourg du lîoule.

M. I.E ÏAILLANIJIEU (Auguste), né le 28 janvier 1811, à

Eoueu (Seins-inférieure), étudiant eu droit de seconde ai.'iée,

demeurant chez son père, pro})riétiiire, rue de Eleurns,

]\r. DEVAUX (Jules), né le 18 juillet 1811, à Coloml.ières

(Calvados), étudiant en médecine de secoude année, demeurant rue

Saint-Jacques, hôtel de l'Ecole de Droit. S(Ui père, propriétaire

et maire de Colouîbières.

M. OZANAM (Frédéric), né le 23 avril 1813, à Milan Italie),

de parents français, étudiant en droit de seconde année, demeu-

rant vue des Fossés-Saint-Victor. Son père, docteur en méde-

cine à Lyon.

M. LAliLIEIi (François), né le 24 janvier 1814, à Joigny

(Yonne), étudiant en droit de seconde année, demeurant rue

Saint-Jacques. Son père, docteur en médecine à Joigny.

Je ne blesserai le souvenir d'aucun de ces sept jeunes hommes,

en assurant qu'Ozanam, quoique leur condisciple, était le saint

Pierre de cet obscur cénacle. Il n'a jamais réclamé cet hon-

neur. . . Il était dt'i sejjt, cela cufîit à sa mémoire; et si Dieu l'a

fait le premier ent;e ses pairs, il l'a fait aussi le premier dans

la mort.

—

(Lacoh(aire) .

NOM DU FONDATEUR DES CONFERENCES DE LA SO-

CIÉTÉ DE SAINT-VINCENT DE PAUL À QUEBEC,

12 Novembre 1846,

Le docteur Joseph-Louis PAIXCIIAUIX né à Québec le 12

juin 1819, mortà ïonila, dans le Mexique, le 7 aviill855.




